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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีศกึษารปูแบบการเน้นค�ำของค�ำประสมแบบเท่าเทยีมและค�ำประสม

แบบไม่เท่าเทียมในภาษาไทยโดยมีสมมติฐานว่า ค�ำประสมทั้งสองประเภทมีรูปแบบ

การเน้นเหมือนกัน คือมีการเน้นสองรูปแบบขึ้นอยู่กับระดับความหมายเชิงประกอบ 

ค�ำประสมแบบเท่าเทยีมและไม่เท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบสูงมกีารเน้น

แบบเน้นหลัก-เน้นหลัก เช่นเดยีวกบัวลีสองพยางค์ ในขณะทีค่�ำทัง้สองประเภททีม่รีะดบั

ความหมายเชิงประกอบต�่ำมีการเน้นค�ำแบบเน้นรอง-เน้นหลัก เช่นเดียวกับค�ำเดี่ยว 

ผลการศึกษาเป็นไปตามสมมติฐานของงานวิจัย
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Abstract

	 This study investigated word stress in Thai coordinate and subordinate 

compounds. Coordinate and subordinate compounds in Thai are 

hypothesized to exhibit the same word stress patterns depending on their 

semantic compositionality, including primary-primary stress in coordinate and 

subordinate compounds with high compositionality and secondary-primary 

stress in compounds with low compositionality. The results of this study 

confirm both hypotheses.

Keywords:	word stress, compound words, coordinate compound, subordinate 

	 compound, Thai
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บทน�ำ

	 ค�ำประสมหมายถงึค�ำซับซ้อนทีป่ระกอบด้วยหน่วยศพัท์ (lexeme) สองหน่วย

ขึ้นไป (Haspelmath, 2002) โดยอาจมีความหมายเกี่ยวข้องกับความหมายขององค์

ประกอบมากน้อยแตกต่างกันไป งานวิจัยในอดีต (Injan, 2014; Singnoi, 2005) พบว่า

ค�ำประสมมีลักษณะความหมายที่ลดหล่ันเป็นระดับโดยค�ำประสมบางค�ำมีความหมาย

ประกอบข้ึนจากความหมายของแต่ละองค์ประกอบอย่างสมบูรณ์หรือความหมายเชิง

ประกอบสูง (high compositionality) ตัวอย่างเช่น ถั่วแดง มีความหมายถึง ถั่วชนิด

หนึ่งซึ่งมีเมล็ดสีแดง เกี่ยวข้องกับความหมายของ ถั่ว และ แดง โดยตรง ในขณะที่

ค�ำประสมบางค�ำมีความหมายแตกต่างจากความหมายของแต่ละองค์ประกอบหรือ

ความหมายเชิงประกอบต�่ำ  (low compositionality) เช่น แกะด�ำ หมายถึง คนที่ท�ำ

อะไรผิดแผกไปจากกลุ่ม ซ่ึงไม่เกีย่วข้องกบัความหมายของ แกะ และ ด�ำ โดยตรง เช่น 

เขาเป็นแกะด�ำในหมู่เพื่อน ๆ 

	 หากจัดประเภทค�ำประสมตามแวดวงความหมายขององค์ประกอบสามารถ

จ�ำแนกค�ำประสมได้เป็นสามประเภทหลักคือค�ำประสมแบบเท่าเทียม (coordinate 

compound) ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียม (subordinate compound) และค�ำประสม

แสดงคุณสมบัติ (attributive compound) (Bisetto & Scalise, 2005, p.326) โดยงาน

วิจัยน้ีจะศึกษาค�ำประสมสองประเภทหลักคือค�ำประสมแบบเท่าเทียมและค�ำประสม

แบบไม่เท่าเทียม ค�ำประสมแบบเท่าเทียมคือค�ำที่ทั้งสององค์ประกอบมีความหมาย

เหมอืนกนัหรอือยูใ่นแวดวงความหมายเดยีวกนั ตวัอย่างเช่น สวยงาม ประกอบขึน้จาก 

สวย และ งาม ซึ่งอยู่ในแวดวงความหมายเดียวกันและมีความหมายคล้ายกัน ส่วนค�ำ

ประสมแบบไม่เท่าเทียมคือค�ำที่ทั้งสององค์ประกอบมีความหมายอยู ่ในแวดวง

ความหมายต่างกัน ตัวอย่างเช่น coffee cup ‘ถ้วยกาแฟ’ เกิดจากค�ำว่า ‘กาแฟ + ถ้วย’ 

ซ่ึงอยูใ่นแวดวงความหมายต่างกนั โดยค�ำประสมแต่ละประเภทอาจมรีะดบัความหมาย

เชิงประกอบที่แตกต่างกันออกไป โดยมีทั้งค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีความหมายเชิง

ประกอบสูง เช่น พ่อแม่ ค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ 

เช่น ต้นตอ ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง เช่น งาน

บ้าน และค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ เช่น เข้าใจ
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	 ในแง่การออกเสียง งานวิจัยในอดีตมีแนวคิดแตกต่างกันเกี่ยวกับรูปแบบ

การเน้นในค�ำประสมทัง้สองประเภทข้างต้น โดยค�ำประสมแบบไม่เท่าเทยีม เช่น ต้นไม้ 

พยางค์แรกมีการเน้นน้อยกว่า (weaker stress) (Peyasantiwong, 1986, p.215) 

ในขณะทีค่�ำประสมแบบเท่าเทยีมหรอืค�ำซ้อน เช่น อ่อนนุ่ม ได้รบัการเน้นหลักทีท่ัง้สอง

พยางค์ อย่างไรกต็ามงานวิจัยยงัคงมแีนวคดิทีแ่ตกต่างกนัและพบข้อยกเว้นในบางกรณี 

ตัวอย่างเช่นงานวิจัยของ Injan (2014) เสนอว่าโดยส่วนใหญ่ค�ำประสมแบบเท่าเทียม

มีการเน้นแบบ ไม่เน้น-เน้น เช่น กฎเกณฑ์ ต้นตอ แต่พบว่าค�ำประสมแบบเท่าเทียมบาง

ค�ำมีการเน้นหลักที่ทั้งสองพยางค์ เช่น พรรคพวก คัดลอก เป็นต้น ซึ่งเป็นลักษณะที่

แตกต่างจากค�ำประสมแบบเท่าเทียมอื่น ๆ 

	 นอกจากน้ี Maluleem (2018) ได้ศึกษาการเน้นของค�ำประสมสองพยางค์

ในภาษาไทยโดยวัดอัตราส่วนค่าระยะเวลาพยางค์ของค�ำประสมสองกลุ่มทีแ่ยกจากกนั

ชัดเจน คอืกลุ่มของค�ำประสมแบบเท่าเทยีมทีม่คีวามหมายเชิงประกอบสูง เช่น สวยงาม 

แน่ชัด หลีกหนี และกลุ่มของค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีความหมายเชิงประกอบต�่ำ 

เช่น นกหวีด น�้ำเงิน ไส้เดือน ผลการศึกษาพบว่าค�ำกลุ่มแรกมีการเน้นแบบเน้นหลัก-

เน้นหลัก ในขณะทีก่ลุ่มทีส่องมกีารเน้นแบบเน้นรอง-เน้นหลกั งานวิจยัน้ีได้แสดงให้เหน็

ว่ารูปแบบการเน้นค�ำมีความสัมพันธ์กับประเภทของค�ำประสมและระดับความหมาย

เชิงประกอบ แต่งานวิจัยยังไม่มีการพิจารณาค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับ

ความหมายเชิงประกอบต�่ำ  เช่น ต้นตอ และค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับ

ความหมายเชงิประกอบสูง เช่น งานบ้าน ร่วมด้วย ท�ำให้ยงัไม่สามารถสรปุได้ว่ารปูแบบ

การเน้นในค�ำประสมแบบเท่าเทียมและไม่เท่าเทียมในภาษาไทยน้ันมีลักษณะอย่างไร 

มีความแตกต่างกันตามระดับความหมายเชิงประกอบหรือไม่

	 งานวิจัยน้ีจึงท�ำการศกึษาประเดน็ดงักล่าวเพิม่เตมิ ผู้วิจัยเกบ็ข้อมลูค�ำประสม

แบบเท่าเทยีมและไม่เท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบต่างกนั โดยมสีมมตฐิาน

ว่าค�ำประสมแบบเท่าเทียมและไม่เท่าเทียมมีรูปแบบการเน้นเหมือนกันโดยรูปแบบ

การเน้นสัมพันธ์กับระดับความหมายเชิงประกอบ ค�ำทั้งสองประเภทที่มีระดับ

ความหมายเชิงประกอบต�ำ่มกีารเน้นแบบเน้นรอง-เน้นหลัก และค�ำทีม่รีะดบัความหมาย

เชิงประกอบสูงมีการเน้นแบบเน้นหลัก-เน้นหลัก 



การเน้นในค�ำประสมแบบเท่าเทียมและไม่เท่าเทียมในภาษาไทย 173

วัตถุประสงค์การศึกษา

	 เพื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบรูปแบบการเน้นค�ำในค�ำประสมแบบเท่าเทียม

และไม่เท่าเทียมในภาษาไทย

ทบทวนวรรณกรรม

	 งานวิจัยทางภาษาศาสตร์ทีผ่่านมาได้ให้ค�ำนิยามของค�ำประสมไว้หลากหลาย

จากการทบทวนวรรณกรรมพบนิยามค�ำประสมทีแ่ตกต่างกนัสองแนวทางหลัก แนวทาง

แรกนิยามว่าค�ำประสมคือค�ำที่เกิดจากหน่วยศัพท์สองหน่วยข้ึนไปมาประกอบกันและ

เกดิความหมายใหม่ซ่ึงแตกต่างจากความหมายของแต่ละองค์ประกอบ (Bauer, 2003) 

ในขณะที่นิยามอีกแนวทางหน่ึงเสนอว่าค�ำประสมคือหน่วยศัพท์สองหน่วยขึ้นไปมา

ประกอบกนัและมคีวามหมายใหม่เกดิขึน้ ซ่ีงความหมายใหม่อาจแตกต่างกบัความหมาย

ของแต่ละองค์ประกอบมากน้อยแตกต่างกนัไป (Haspelmath, 2002) ส�ำหรบังานวิจัยน้ี

ผู้วิจัยเลือกใช้นิยามของ Haspelmath (2002) ทัง้น้ีเน่ืองจากงานวิจัยมเีป้าหมายในการ

เก็บข้อมูลค�ำประสมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบแตกต่างกัน การใช้นิยามแบบ

กว้างนี้ท�ำให้ได้รายการค�ำประสมที่ครอบคลุมตามเป้าหมายของงานวิจัย

	 ค�ำประสมแต่ละค�ำมีระดับความหมายเชิงประกอบแตกต่างกัน ค�ำประสม

บางค�ำมคีวามหมายแบบเป็นเชิงประกอบ (compositional meaning) หรอืความหมาย

เชิงประกอบสูง คือ ความหมายของค�ำประสมทั้งค�ำเป็นผลรวมอย่างสมบูรณ์จาก

ความหมายของแต่ละองค์ประกอบ (Pelletier, 1994) เช่น บ้านเรือน ‘บ้าน ที่อยู่อาศัย’ 

มีความหมายคล้ายกับ บ้าน และ เรือน ซึ่งมีความหมายว่า ‘ที่อยู่อาศัย’ ในขณะที่ค�ำ

ประสมบางค�ำมีความหมายแบบไม่เป็นเชิงประกอบ (non-compositional meaning) 

หรือความหมายเชิงประกอบต�่ำ  คือความหมายของค�ำประสมทั้งค�ำไม่ได้เกิดจากผล

รวมของแต่ละองค์ประกอบอย่างสมบูรณ์ เช่น ต้นตอ ซึ่งมีความหมายว่า ‘แหล่งที่มา

ของเรื่อง ที่เกิดเหตุ เค้าเดิม เหตุเดิม’ ซ่ีงแตกต่างจากความหมายของ ต้น ซึ่งมี

ความหมายว่า ‘ล�ำต้นของต้นไม้’ และ ตอ ซึ่งมีความหมายว่า ‘โคนของต้นไม้หรือล�ำต้น

ที่ถูกตัดหรือหักลงแล้ว’
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	 ในแง่ของความหมายของหน่วยสร้างประเภทต่าง ๆ  วลีเป็นหน่วยสร้างทีม่รีะดบั

ความหมายเชิงประกอบสูง ในขณะที่ค�ำเดี่ยวเป็นหน่วยสร้างที่มีระดับความหมาย

เชิงประกอบต�่ำที่สุด ส�ำหรับค�ำประสม Singnoi (2005) ได้อธิบายว่าความหมาย

ของค�ำประสมมลัีกษณะลดหล่ันเป็นระดบั โดยค�ำประสมในภาษาไทยบางกลุ่มมลัีกษณะ

คล้ายคลึงกับค�ำเดี่ยวมากและมีความหมายที่ไม่สามารถคาดเดาได้จากความหมาย

ขององค์ประกอบ ในขณะที่ค�ำประสมบางกลุ่มมีลักษณะคล้ายคลึงกับวลีมากกว่าและ

มีความหมายที่เป็นเชิงประกอบมากสามารถคาดเดาได้จากความหมายของแต่ละ

องค์ประกอบ นอกจากนี้ Injan (2014) ได้น�ำแนวคิดเกี่ยวกับความหมายเชิงประกอบ

มาใช้วิเคราะห์ความหมายเชิงประกอบของค�ำประสมแบบเท่าเทียม ผลการวิเคราะห์

ยนืยนัว่าค�ำประสมแบบเท่าเทยีมน้ันมรีะดบัของการความหมายเชิงประกอบแตกต่างกนั

เช่นเดียวกับค�ำประสมประเภทอื่น 

	 ในแง่ของการเน้นค�ำ  ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีรูปแบบคณะแบบไอแอมบ์ 

(iambic foot) โดยมกีารเน้นหลักทีพ่ยางค์ทางด้านขวา งานวิจัยพบว่าค�ำแต่ละประเภท

มรีปูแบบการเน้นแตกต่างกนั ค�ำเดีย่วทีพ่ยางค์แรกเป็นพยางค์เบา เช่น ชะงกั มรีปูแบบ

การเน้นแบบ ไม่เน้น-เน้นหลัก (Bennett, 1995; L-Thongkum, 2011) ส่วนค�ำเดี่ยว

ที่พยางค์แรกเป็นพยางค์หนัก เช่น กางเกง มีการเน้นแบบ เน้นรอง-เน้นหลัก และวลี

มีการเน้นหลักที่ทั้งสองพยางค์ (Maluleem, 2018) ตัวอย่างการเน้นของวลีและค�ำ

เดี่ยวมีดังนี้ 

	 วลี (เน้นหลัก-เน้นหลัก) 

	 	 	 ขายผ้า	 /'k
h
aːj5.’ph

aː3/

	 	 	 ขับรถ	 /'k
h
ap

2
.'rot

4
/

	 	 	 นั่งนิ่ง	 /'naη3
.'niη3

/

	 ค�ำเดี่ยวที่พยางค์แรกเป็นพยางค์เบา (ไม่เน้น-เน้นหลัก)

	 	 	 ธนู	 /t
h
a.'nuː1/

	 	 	 ทนาย	 /t
h
a.'naːj1/

	 	 	 กุหลาบ	 /ku.'laːp2
/
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	 ค�ำเดี่ยวที่พยางค์แรกเป็นพยางค์หนัก (เน้นรอง-เน้นหลัก)

	 	 บรรทม	 /ˌban1
.'t

h
om

1
/

	 	 สัมพันธ์	 /ˌsam5
.'p

h
an

1
/

	 	 ภาษา	 /ˌph
aː1.'saː5/

	 ส�ำหรับการเน้นในค�ำประสมภาษาไทย งานวิจัยในอดีตมีข้อค้นพบตรงกันว่า

ค�ำประสมบางค�ำมีการเน้นเช่นเดียวกับค�ำเดี่ยว คือเน้นรอง-เน้นหลัก ในขณะที่ค�ำ

ประสมบางค�ำ เช่น ปึงปัง (Injan, 2014, p. 124) หรือ ยอดเยี่ยม (Peyasantiwong, 

1986, p. 218) มีการเน้นแบบเน้นหลัก-เน้นหลักเช่นเดียวกับวลี การศึกษาในอดีตได้

อธิบายประเด็นน้ีด้วยแนวคิดที่แตกต่างกันสองแนวคิดหลัก แนวคิดแรกคือรูปแบบ

การเน้นค�ำสัมพันธ์กับประเภททางความหมายของค�ำประสม (Naksakul, 1981;

Peyasantiwong, 1986) ข้ึนอยูก่บัค�ำประสมน้ันเป็นค�ำประสมแบบเท่าเทยีมหรอืแบบไม่

เท่าเทียม โดยค�ำประสมแบบเท่าเทียมมีการเน้นแบบเน้นหลัก-เน้นหลัก และค�ำประสม

แบบไม่เท่าเทยีมมกีารเน้นแบบไม่เน้น-เน้นหลัก หรอืเน้นรอง-เน้นหลัก อย่างไรกต็าม ใน

กลุ่มของค�ำประสมแต่ละประเภทงานวิจัยยงัมข้ีอเสนอทีแ่ตกต่างกนั เช่น Injan (2014) 

เสนอว่า ค�ำประสมแบบเท่าเทยีมมกีารเน้นแบบ ไม่เน้น-เน้นหลัก แตกต่างจากข้อค้นพบ

ของ Peyasantiwong (1986) และยังคงพบข้อยกเว้นหลายกรณีที่การเน้นค�ำไม่เป็นไป

ตามรูปแบบที่ท�ำนายไว้ ในขณะที่อีกแนวคิดหนึ่งเสนอว่ารูปแบบการเน้นค�ำสัมพันธ์กับ

ระดับความหมายเชิงประกอบ (Maluleem, 2018) โดยค�ำประสมที่มีระดับความหมาย

เชิงประกอบสูงมีการเน้นแบบ เน้นหลัก-เน้นหลัก ในขณะที่ค�ำประสมที่มีระดับ

ความหมายเชิงประกอบต�่ำมีรูปแบบการเน้นแบบ เน้นรอง-เน้นหลัก 

วิธีการเก็บข้อมูล

	 การเก็บข้อมูลแบ่งออกเป็นสองส่วนคือข้อมูลระดับความหมายเชิงประกอบ

และข้อมลูเสียง
๕
 งานวิจัยน้ีเกบ็ข้อมลูระดบัความหมายเชิงประกอบจากผู้พดูภาษาไทย

กรุงเทพรับสมัครผู้เข้าร่วมวิจัยโดยใช้ใบสมัครซ่ึงประชาสัมพันธ์ผ่านส่ือสังคมออนไลน ์

โดยมีเกณฑ์การรับสมัครคือ ผู้เข้าร่วมวิจัยต้องมีอายุ ๑๘ ปีขึ้นไป ไม่จ�ำกัดเพศ อาศัย

	
๕	
เก็บข้อมูลทั้งหมดระหว่างวันที่ ๓๑ ตุลาคม - ๕ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๐
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อยู่ในกรุงเทพมหานครโดยไม่เคยอาศัยอยู่ในจังหวัดอ่ืนหรือพูดภาษาไทยถิ่นอ่ืน และ

ไม่เคยศึกษาในสาขาภาษาและภาษาศาสตร์ ผู้สมัครเข้าร่วมวิจัยที่มีคุณสมบัติตรงตาม

ทีก่�ำหนด และสามารถน�ำข้อมลูมาวิเคราะห์ผลได้มทีัง้ส้ิน ๓๘ คน อายรุะหว่าง ๒๐-๕๕ ปี

รายการค�ำเป้าหมายมีทั้งหมดหน่ึงชุด น�ำไปใช้ทั้งการเก็บข้อมูลระดับความหมายเชิง

ประกอบและข้อมูลเสียง เกณฑ์การคัดเลือกค�ำเป้าหมายมีดังนี้ ๑) ค�ำประสมและวลี

เป้าหมายต้องไม่มคีวามหมายก�ำกวมกบัหน่วยสร้างโครงสร้างเดยีวกนั ตวัอย่างเช่น ค�ำ

ประสม ของหาย อาจมีสถานะเป็นค�ำประสมซึ่งมีความหมายว่า ‘lost thing’ หรือเป็น

ประโยคที่ประกอบด้วยประธานและกริยามีความหมายว่า ‘something disappeared’ 

กรณีเช่นน้ีถือว่าหน่วยสร้างดังกล่าวมีความหมายก�ำกวม เป็นได้ทั้งค�ำประสมและวลี 

จึงไม่สามารถน�ำมาใช้เป็นรายการค�ำในงานวิจัยน้ีได้ ๒) ค�ำประสมเป้าหมายต้องเป็น

ค�ำที่มีงานวิจัยที่วิเคราะห์ประเภทไว้อย่างชัดเจนว่าเป็นค�ำประสมแบบเท่าเทียมหรือ

ไม่เท่าเทยีม และ ๓) ไม่ใช้ค�ำวลี หรอื ค�ำเดีย่ว ทีม่พียญัชนะกกัเกดิในต�ำแหน่งตดิกนั เช่น 

กกักนั เน่ืองจากจะไม่สามารถระบุขอบเขตของพยางค์ในแผนภาพเสียง (spectrogram) 

ท�ำให้การวัดค่าระยะเวลาพยางค์คลาดเคล่ือนได้ ผู้วิจัยรวบรวมค�ำประสมเป้าหมาย

รวบรวมจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค�ำประสมทั้งส้ินห้าเล่ม (Iangubol, 1982; Injan, 

2014; Intorn, 1976; Kaewkhieo, 2008; Singnoi, 2005) โดยมีค�ำประสมที่มีลักษณะ

ตรงตามเกณฑ์ทั้งสิ้น ๓๓ ค�ำ วลี ๓ วลี และค�ำเดี่ยว ๖ ค�ำ 

	 การเก็บข้อมูลระดับความหมายเชิงประกอบใช้แบบสอบถามออนไลน์ ผู้เข้า

ร่วมวิจัยเป็นผู้ตดัสินให้คะแนนว่าความหมายของค�ำหรอืวลีน้ันเกีย่วข้องกบัความหมาย

ของแต่ละองค์ประกอบมากน้อยเพียงใด เช่น “ความหมายของ ต้นไม้ เกี่ยวข้องกับ

ความหมายของ ต้น และ ไม้ มากน้อยเพียงใด” โดยใช้รูปแบบค�ำถามเดียวกันทั้ง

ค�ำเดีย่ว วลีและค�ำประสม โดยมรีะดบัคะแนน ๑-๕ คะแนน ๑ คอืความหมายไม่เกีย่วข้อง

เลยหรอืระดบัความหมายเชิงประกอบต�ำ่ และ ๕ คะแนนหมายถงึความหมายเกีย่วข้อง

มากที่สุดหรือระดับความหมายเชิงประกอบสูง เมื่อได้ผลการตัดสินแล้วผู้วิจัยค�ำนวณ

ระดับความหมายเชิงประกอบเฉล่ียของค�ำเป้าหมายแต่ละค�ำ  และจัดกลุ่มค�ำประสม

เป็นสี่กลุ่ม ได้แก่ 

	 ๑)	ค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง

	 ๒)	ค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ
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	 ๓)	ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง

	 ๔)	ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ

	 การเน้นค�ำเกบ็ข้อมลูจากค่าระยะเวลาพยางค์ โดยบันทกึเสียงจากผู้พดูภาษา

ไทยกรงุเทพ อายรุะหว่าง ๒๐-๒๓ ปี เกดิและเตบิโตในกรงุเทพมหานคร และเป็นผู้พดูที่

เคยเข้าร่วมการเกบ็ข้อมลูระดบัความหมายเชิงประกอบ โดยผู้พดูทีส่มคัรใจและสะดวก

เข้าร่วมการเกบ็ข้อมลูเสียงในวันและเวลาทีก่�ำหนดมจี�ำนวนทัง้ส้ิน ๕ คน เน่ืองจากงาน

วิจัยน้ีเป็นงานวิจัยน�ำร่องของวิทยานิพนธ์ ผู้วิจัยจึงก�ำหนดให้มจี�ำนวนผู้เข้าร่วมวิจัยอย่าง

น้อย ร้อยละ ๑๐ ของจ�ำนวนผู้เข้าร่วมวิจัยที่ต้องการเก็บข้อมูลในวิทยานิพนธ์ (๓๐ คน

ขึน้ไป) ผู้เข้าร่วมวิจัยจ�ำนวน ๕ คนจึงคดิเป็นร้อยละ ๑๖.๖ ซ่ึงเป็นจ�ำนวนทีเ่พยีงพอส�ำหรบั

การเก็บข้อมูลงานวิจัยน�ำร่อง และสามารถแสดงแนวโน้มของผลการศึกษาได้ตาม

ข้อเสนอของงานวิจัยในอดีต (Connelly, 2008; Treece & Treece, 1982)

	 ข้อมูลเสียงเก็บข้อมูลโดยใช้เกมทายค�ำจากภาพและบริบทซ่ึงผู้เข้าร่วมวิจัย

จะไม่เห็นรูปเขียนของค�ำเป้าหมาย การเก็บข้อมูลรูปแบบน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อให้การ

ออกเสียงมีความเป็นธรรมชาติและลดอิทธิพลของรูปเขียน (orthography) ที่อาจ

ส่งผลต่อการออกเสียงได้ ผู้วิจัยแสดงค�ำใบ้โดยใช้โปรแกรม Microsoft PowerPoint

ให้ผู ้เข้าร่วมวิจัยตอบว่าค�ำที่แสดงบนหน้าจอคือค�ำว่าอะไรโดยใช้กรอบประโยค

“ตอบว่า___ค่ะ/ครับ” ผู้วิจัยแบ่งค�ำใบ้เป็นสามชุดเพื่อเก็บข้อมูลการออกเสียงซ�้ำ

สามครั้งโดยน�ำไปวิเคราะห์ทั้งสามครั้ง รวมค�ำใบ้ทั้งหมด ๑๒๖ ข้อ ใช้เวลาเก็บข้อมูล

ประมาณ ๑๕ นาที ภาพที่ ๑ แสดงตัวอย่างเครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูลเสียง

Figure 1: The hint presented to the participants 

(compound word, ‘father-in-law’)

Source: Researcher

ภาพที่ ๑: ค�ำใบ้ที่น�ำเสนอแก่ผู้เข้าร่วมวิจัย (ค�ำประสม พ่อตา)

ที่มา: ผู้วิจัย
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	 งานวิจัยน้ีเก็บข้อมูลเฉพาะค่าระยะเวลาพยางค์ซ่ึงงานวิจัยในอดีตมีความ

เห็นตรงกันว่าเป็นค่าที่แสดงถึงการเน้นค�ำในภาษาไทยได้ชัดเจนที่สุด และเพียงพอ

ที่จะจ�ำแนกพยางค์เน้นออกจากพยางค์ไม่เน้น (Nitisaroj, 2004; Potisuk et al., 1996) 

อย่างไรกต็าม ค่าบ่งชีก้ารเน้นในภาษาไทยน้ันยงัรวมถงึการข้ึนตกของค่าความถีม่ลูฐาน 

(f๐ contour) (Nitisaroj, 2004) และค่าความเข้ม (intensity) (Potisuk et al., 1996) 

อีกด้วย แต่เน่ืองจากรายการค�ำประสมมีจ�ำนวนจ�ำกัดท�ำให้ผู้วิจัยไม่สามารถควบคุม

ปัจจัยที่ส่งผลต่อค่าความถี่มูลฐานและค่าความเข้ม เช่น ความสูงต�่ำของสระและ

เสียงวรรณยกุต์ เพิม่เตมิได้ ค่าความถีม่ลูฐานและค่าความเข้มทีไ่ด้จึงอาจมกีารแปรสูง 

ไม่สามารถแสดงถงึการเน้นค�ำทีแ่ท้จรงิและส่งผลต่อการตคีวามผลการศกึษาได้ ในงาน

วิจัยนี้ผู้วิจัยจึงเก็บข้อมูลค่าระยะเวลาเพียงค่าเดียว

	 ข้อมูลเสียงที่ได้น�ำไปก�ำหนดขอบเขตพยางค์ (segmentation) และวัดค่า

โดยใช้โปรแกรม Praat (Boersma, 2001) ค่าระยะเวลาพยางค์น�ำไปปรับค่าเป็น

อัตราส่วนค่าระยะเวลาพยางค์ทีห่น่ึงต่อพยางค์ทีส่อง (duration ratio) เพือ่แสดงระดบั

การเน้นค�ำ (Maluleem, 2018) 

	 อัตราส่วนค่าระยะเวลา =

	 จากน้ันผู้วิจัยวิเคราะห์รูปแบบการเน้นของค�ำประสมแต่ละกลุ่มโดยใช้สถิติ

ถดถอยโลจิสติก (Logistic Regression) เปรียบเทียบกับรูปแบบการเน้นของค�ำเดี่ยว

และวลี วลีมีรูปแบบการเน้นแบบเน้นหลัก-เน้นหลัก หากอัตราส่วนค่าระยะเวลาของ

ค�ำประสมไม่แตกต่างจากวลีแสดงให้เหน็ว่าค�ำประสมดงักล่าวมกีารเน้นแบบเน้นหลัก-

เน้นหลัก ในทางตรงข้าม ค�ำเดีย่วทีพ่ยางค์แรกเป็นพยางค์หนักมกีารเน้นแบบ เน้นรอง-

เน้นหลัก หากอัตราส่วนค่าระยะเวลาของค�ำประสมไม่แตกต่างจากค�ำเดี่ยวกลุ่ม

ดังกล่าว จะสามารถวิเคราะห์ได้ว่าค�ำประสมน้ันมีการเน้นแบบ เน้นรอง-เน้นหลัก 

(ดูหัวข้อ ผลการศึกษา) 

ค่าระยะเวลาพยางค์ที่หนึ่ง (มิลลิวินาที)

ค่าระยะเวลาพยางค์ที่สอง (มิลลิวินาที)
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ผลการศึกษา

	 	 หัวข้อน้ี น�ำเสนอผลการตัดสินระดับความหมายเชิงประกอบและ

อัตราส่วนค่าระยะเวลาของค�ำเป้าหมายแต่ละประเภท ได้แก่ วล ีและค�ำเดีย่ว (๑.๑.) ค�ำ

ประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ  (๑.๒.) ค�ำประสมแบบ

เท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบสูง (๑.๓.) ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทยีมทีม่รีะดบั

ความหมายเชิงประกอบต�ำ่ (๑.๔.) และค�ำประสมแบบไม่เท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมาย

เชิงประกอบสูง (๑.๕.)

๑.๑ วลีและค�ำเดี่ยว

Table 1: Mean compositionality and duration ratio of syntactic phrases

Phrase Compositionality Duration Ratio

/kʰɛːp3.maːk3/
‘very narrow’ 4.71 1.09

/kin1.ʔim2/
‘eat (until) full’ 4.32 0.82

/bin1.tam2/
‘fly low’ 4.03 0.79

Source: Researcher

	 ผลการเกบ็ข้อมลูแสดงให้เหน็ว่าผู้เข้าร่วมวิจัยตดัสินให้วลีทัง้หมดในชุดข้อมลู

มีระดับความหมายเชิงประกอบสูงและออกเสียงโดยพยางค์ที่หน่ึงของวลีมีค่าระยะ

เวลาใกล้เคียงกับพยางค์ที่สอง ตัวอย่างเช่นวลี แคบมาก มีคะแนนระดับความหมาย

เชิงประกอบ ๔.๗๑ จากคะแนนเต็ม ๕ และมีอัตราส่วนค่าระยะเวลา ๑.๐๙ ซึ่งแสดง

ให้เห็นว่าพยางค์ที่หน่ึงของวลีอาจมีค่าระยะเวลาเท่ากับหรือมากกว่าพยางค์ที่สอง

เล็กน้อย (ผลการศึกษาดังตารางที่ ๑) 
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Table 2:	Mean compositionality (comp) and duration ratio (d ratio) of 

	 monomorphemic words (mono)

Mono 
(light initial) Comp D ratio Mono 

(heavy initial) Comp D ratio

/cʰa.ŋak4/
‘to bog down’ 1.50 0.64 /kaːŋ1.keːŋ1/

‘trousers’ 1.57 0.63

/tha.non5/ 
‘road’ 1.21 0.49 /kʰaː1.tʰaː5/

‘spell’ 1.35 0.54

/cʰa.nit4/
‘type’ 1.19 0.58 /naː1.tʰiː1/

‘minute’ 1.23 0.62

	 ในทางตรงกันข้าม ผู้เข้าร่วมวิจัยตัดสินสอดคล้องกันว่าค�ำเดี่ยวมีคะแนน

ระดับความหมายเชิงประกอบในระดับต�่ำและมีอัตราส่วนค่าระยะเวลาส้ันกว่าวลี

ทั้งค�ำเดี่ยวที่พยางค์แรกเป็นพยางค์เบาเช่น ชะงัก ถนน ชนิด ซึ่งมีรูปแบบการเน้นแบบ

ไม่เน้น-เน้นหลัก และค�ำเดี่ยวที่พยางค์แรกเป็นพยางค์หนักเช่น กางเกง คาถา นาที 

ส�ำลี ซึ่งมีรูปแบบการเน้นแบบเน้นรอง-เน้นหลักมีอัตราส่วนค่าระยะเวลาใกล้เคียงกัน

ดังแสดงในตารางที่ ๒ โดยพยางค์แรกที่เป็นสระยาวมักมีค่าระยะเวลาส้ันลงจน

ใกล้เคียงกับสระสั้น 

๑.๒ ค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ

	 ส�ำหรับค�ำประสมแบบเท่าเทียม ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าผู้เข้าร่วมวิจัย

ตัดสินว่าค�ำประสมแบบเท่าเทียมบางค�ำมีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ  เช่นค�ำ

ประสม แย่งชิง มีคะแนนระดับความหมายเชิงประกอบเท่ากับ ๒.๔๑ โดยค�ำประสม

ดังกล่าวมีความหมายว่า ‘เอาทรัพย์สิน หรือประโยชน์ของผู้อ่ืนมาเป็นของตัว’ ซึ่ง

แตกต่างจากความหมายตรงตัวของ แย่ง และ ชิง ค�ำประสมกลุ่มน้ีออกเสียงโดย

มีอัตราส่วนค่าระยะเวลาส้ัน ไม่แตกต่างจากอัตราส่วนค่าระยะเวลาของค�ำเดี่ยว 

(β = .01, p = .76) ดังนั้นผู้วิจัยจึงวิเคราะห์ให้ค�ำประสมประเภทนี้มีการเน้นแบบเน้น

รอง-เน้นหลัก 

Source: Researcher
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Table 3:	Mean compositionality and duration ratio of coordinate compounds 

	 with low compositionality

Compound Compositionality Duration Ratio

/jɛːŋ3.cʰiŋ1/
‘snatch’ 2.41 0.63

/ʔɔːn2.ʔɛː1/
‘weak’ 1.50 0.62

/kʰiː3.kʰaː3/
‘lackey’ 1.54 0.62

	 ตารางที ่๓ แสดงข้อมลูการตดัสินของผู้เข้าร่วมวิจัย ค�ำประสมแบบเท่าเทยีม

ที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำน้ีมีรูปแบบการเน้นเช่นเดียวกับค�ำเดี่ยวที่พยางค์

แรกเป็นพยางค์หนัก แสดงให้เห็นลักษณะของความหมายและโครงสร้างหน่วย

ค�ำวากยสัมพันธ์ที่ใกล้เคียงกับค�ำเดี่ยวมากกว่าวลี ตัวอย่างค�ำประสมในกลุ่มนี้ได้แก่ 

	 เยื่อใย	 /ˌjɯa3.ˈjaj1/

	 ขวากหนาม	 /ˌkʰwaːk2.ˈnaːm5/

	 เสี้ยนหนาม	 /ˌsian3. ˈnaːm5/

	 มอมเมา	 /ˌmɔːm1. ˈmaw1/

	 เชื่อมโยง	 /ˌcʰɯam3. ˈjoːŋ1/

	 นอกจากน้ีผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าค�ำประสมในกลุ่มน้ีที่มีพยางค์แรก

เป็นสระเสียงยาวมักออกเสียงโดยมีค่าระยะเวลาส้ันเช่นเดียวกับกรณีที่พบในค�ำเดี่ยว 

(หัวข้อ ๑.๑.) 

๑.๓ ค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง

	 ค�ำประสมกลุ่มที่สองคือค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่ผู้เข้าร่วมวิจัยตัดสินให้มี

คะแนนระดับความหมายเชิงประกอบสูง ตารางที่ ๔ แสดงคะแนนระดับความหมาย

เชิงประกอบและอัตราส่วนค่าระยะเวลาจากการตัดสินของผู้เข้าร่วมวิจัย

Source: Researcher
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Table 4:	Mean compositionality and duration ratio of coordinate compounds 

	 with high compositionality

Compound Compositionality Duration Ratio

/tʰɔŋ3.cam1/ 
‘memorize’ 4.60 0.84

/pʰɤːm3.pʰuːn1/
‘increase’ 4.77 0.86

/pʰɔː3.mɛː3/
‘parents’ 4.29 0.80

	

	 ค�ำประสมแบบเท่าเทียมในกลุ่มนี้มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง โดยค�ำ

ว่า ท่องจ�ำ เพิม่พนู และ พ่อแม่ มรีะดบัความหมายเชงิประกอบ ๔.๖๐, ๔.๗๗ และ ๔.๒๙ 

คะแนนตามล�ำดับ จากคะแนนเต็ม ๕ แสดงให้เห็นว่าความหมายของค�ำประสมทั้งค�ำ

น้ันเกีย่วข้องกบัความหมายของแต่ละองค์ประกอบมาก และในขณะเดยีวกนัค�ำประสม

กลุ่มนี้มีอัตราส่วนค่าระยะเวลาเท่ากับ ๐.๘๔, ๐.๘๖ และ ๐.๘๐ ตามล�ำดับ ซึ่งเป็นค่า

ที่ใกล้เคียงกับวลีซึ่งได้แสดงในตารางที่ ๑ 

	 ค�ำกลุ ่มน้ีมีออกเสียงโดยมีอัตราส่วนค่าระยะเวลาไม่แตกต่างจากวลี 

(β = .067, p = .53) แสดงให้เห็นการเน้นค�ำแบบ เน้นหลัก-เน้นหลัก นอกจากน้ี 

จากข้อมลูเสียงไม่พบการลดค่าระยะเวลาของสระยาวในพยางค์ทีห่น่ึง ซ่ึงเป็นลักษณะ

ทีแ่ตกต่างจากค�ำเดีย่วและค�ำประสมแบบเท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบต�ำ่ 

ตวัอย่างค�ำประสมแบบเท่าเทยีมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบสูง มรีปูแบบการเน้น

แบบ เน้นหลัก-เน้นหลัก เช่น

	 อ่อนนุ่ม	 /ˈʔɔːn2. ˈnum3/

	 เทิดทูน	 /ˈtʰɤːt3. ˈtʰuːn1/

	 อ้อนวอน	 /ˈʔɔːn3. ˈwɔːn1/

	 เพิ่มเติม	 /ˈpʰɤːm3. ˈtɤːm1/

	 สวยงาม	 /ˈsuaj5. ˈŋaːm1/

Source: Researcher
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๑.๔ ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ

	 ค�ำประสมกลุ่มทีส่ามคอืค�ำประสมแบบไม่เท่าเทยีมทีผู้่เข้าร่วมวิจัยตดัสินให้มี

ระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ ตารางที่ ๕ แสดงระดับความหมายเชิงประกอบและ

อัตราส่วนค่าระยะเวลาจากการตัดสินของผู้เข้าร่วมวิจัย

Table 5:	Mean compositionality and duration ratio of subordinate compounds 

	 with low compositionality

Compound Compositionality Duration Ratio

/naːm4.taːn1/
‘sugar’ 1.86 0.56

/naː3.tʰiː3/
‘duty’ 1.3 0.61

/mɔː5.pʰiː5/
‘shaman’ 2.08 0.66

	 ค�ำกลุ่มน้ีมีลักษณะใกล้เคียงกับค�ำเดี่ยวคือไม่สามารถท�ำนายความหมาย

ของค�ำประสมทัง้ค�ำได้จากความหมายของแต่ละองค์ประกอบตวัอย่างเช่น ค�ำประสม 

น�ำ้ตาล หน้าที ่และ หมอผี มรีะดบัความหมายเชิงประกอบเท่ากบั ๑.๘๖, ๑.๓๐ และ ๒.๐๘

และออกเสียงโดยมีอัตราส่วนค่าระยะเวลา ๐.๕๖, ๐.๖๑ และ ๐.๖๖ ตามล�ำดับ

	 ผู้เข้าร่วมวิจัยออกเสียงค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิง

ประกอบต�่ำโดยมีอัตราส่วนค่าระยะเวลาส้ันไม่แตกต่างจากค�ำเดี่ยวที่พยางค์แรกเป็น

พยางค์หนัก (β = -.03, p = .40) แสดงให้เห็นว่าค�ำกลุ่มนี้มีการเน้นแบบ เน้นรอง-เน้น
หลัก นอกจากน้ีสระยาวในพยางค์แรกของค�ำประสมกลุ่มน้ี เช่นค�ำว่า น�ำ้ตาล มกีารออก

เสยีงด้วยค่าระยะเวลาค่อนข้างส้ันซ่ึงเป็นรปูแบบเดยีวกบัทีพ่บในค�ำเดีย่วและค�ำประสม

แบบเท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำ  ตัวอย่างค�ำประสมในกลุ่มน้ีได้แก่

Source: Researcher
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	 น�้ำเงิน	 /ˌnaːm4. ˈŋɤn1/

	 ลูกน�้ำ	 /ˌluːk3. ˈnaːm4/

	 กุ้งยิง	 /ˌkuŋ3. ˈjiŋ1/

	 ถือตัว	 /ˌtʰɯː5. ˈtua1/

	 หมอดู	 /ˌmɔː5. ˈduː1/

๑.๕ ค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง

	 ส�ำหรับค�ำประสมกลุ่มสุดท้าย คือค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่ผู้เข้าร่วมวิจัย

ตัดสินให้มีระดับความหมายเชิงประกอบสูง ตารางที่ ๖ แสดงระดับความหมายเชิง

ประกอบและอัตราส่วนค่าระยะเวลาเฉลี่ยที่ตัดสินโดยผู้เข้าร่วมวิจัย

Table 6:	Mean compositionality and duration ratio of subordinate compounds 

	 with high compositionality

Compound Compositionality Duration Ratio

/kam1.pan3/
‘fist’ 3.94 0.81

/ŋaːn1.baːn3/
‘housework’ 3.72 0.88

/mɔːn5.kʰaːŋ3/
‘bolster’ 3.70 0.72

	 ความหมายของค�ำประสมกลุ่มน้ีมีความคล้ายคลึงกับความหมายของแต่ละ

องค์ประกอบค่อนข้างมาก ตัวอย่างเช่นค�ำประสม ก�ำปั้น งานบ้าน และหมอนข้าง 

มรีะดบัความหมายเชิงประกอบเท่ากบั ๓.๙๔, ๓.๗๒ และ ๓.๗๐ และมอัีตราส่วนค่าระยะ

เวลาเท่ากับ ๐.๘๑, ๐.๘๘ และ ๐.๗๒ ตามล�ำดับ

	 ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าผู้เข้าร่วมวิจัยออกเสียงค�ำประสมกลุ่มน้ีโดยมี

อัตราส่วนค่าระยะเวลามาก ไม่แตกต่างจากอัตราส่วนค่าระยะเวลาของวลี (β = - .10, 

p = .41) แสดงให้เห็นว่าค�ำกลุ่มน้ีมีการเน้นค�ำแบบ เน้นหลัก-เน้นหลัก เช่นเดียวกับ

Source: Researcher
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วลีและค�ำประสมแบบเท่าเทียมที่ระดับความหมายเชิงประกอบสูงในหัวข้อ ๑.๓. และ

จากข้อมูลเสียงไม่พบการลดลงของค่าระยะเวลาของสระยาวในค�ำประสมกลุ่มน้ี 

ตัวอย่างค�ำประสมแบบไม่เท่าเทียมที่มีคะแนนระดับความหมายเชิงประกอบสูง มีการ

เน้นแบบ เน้นหลัก-เน้นหลัก ได้แก่

	 หมูป่า	 /ˈmuː5.ˈpaː2/

	 หอพัก	 /ˈhɔː5.ˈphak4/

	 หน้าบ้าน	 /ˈnaː3.ˈbaːn3/

	 อาบแดด	 /ˈʔaːp2.ˈdɛːt2/

บทสรุป 

	 ผลการศกึษาทัง้หมดแสดงให้เหน็ว่าค�ำประสมแบบเท่าเทยีมและไม่เท่าเทยีม

มีรูปแบบการเน้นที่สัมพันธ์กับระดับความหมายเชิงประกอบ กล่าวคือค�ำประสมแบบ

เท่าเทียมและไม่เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบต�่ำสัมพันธ์กับการเน้นแบบ

เน้นรอง-เน้นหลัก เช่นเดียวกับค�ำเดี่ยว ในขณะที่ค�ำประสมแบบเท่าเทียมและไม่

เท่าเทียมที่มีระดับความหมายเชิงประกอบสูงมีรูปแบบการเน้นค�ำแบบเน้นหลัก-เน้น

หลัก เช่นเดียวกับวลี ผลการศึกษาเป็นไปตามสมมติฐานของงานวิจัยนี้ (ผลการศึกษา

ทั้งหมดสรุปได้ดังตารางที่ ๗)
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Table 7:	 Summary of the stress patterns of Thai disyllabic monomorphemic 

	 words, compounds and phrases

Word Type Compositionality Word Stress Pattern Example

monomorphemic 
(light initial) low unstress-primary ‘bog down’

monomorphemic 
(heavy initial) low secondary-primary ‘trousers’

phrase high primary-primary ‘take a detour’

coordinate compound
low secondary-primary ‘origin’

high primary-primary ‘more, extra’

subordinate compound
low secondary-primary ‘sugar’

high primary-primary ‘housework’

Source: Researcher

	 งานวิจัยน้ีได้ให้ค�ำอธิบายเพิ่มเติมจากงานวิจัยในอดีตว่า ระดับความหมาย

เชงิประกอบน้ันเป็นปัจจัยทีสั่มพนัธ์กบัรปูแบบการเน้นของค�ำประสม ค�ำประสมประเภท

เดียวกันอาจมีรูปแบบการเน้นที่ต่างกันได้ ตามระดับความหมายเชิงประกอบของค�ำ

น้ัน ๆ นอกจากน้ี ผลการศึกษายังแสดงให้เห็นว่าค�ำประสมที่มีระดับความหมายเชิง

ประกอบต�่ำน้ันคล้ายคลึงกับค�ำเดี่ยว ทั้งในแง่ที่ความหมายของทั้งค�ำแตกต่างจาก

ความหมายของแต่ละองค์ประกอบและในแง่รูปแบบการเน้นค�ำที่มีการเน้นแบบเน้น

รอง-เน้นหลัก รวมถึงมีการลดลงของค่าระยะเวลาในพยางค์ที่มีสระยาวอีกด้วย 

ในขณะทีค่�ำประสมทีม่รีะดบัความหมายเชิงประกอบสูงน้ันมลัีกษณะแตกต่างกนัอย่าง

ส้ินเชิง โดยค�ำกลุ่มดังกล่าวใกล้เคียงกับวลีมากกว่าค�ำเดี่ยว ทั้งในแง่ความหมาย ซ่ึง

ความหมายของทั้งหน่วยสร้างเป็นผลรวมอย่างสมบูรณ์ของความหมายแต่ละ

องค์ประกอบและในแง่การเน้นค�ำ ซึ่งทั้งสองพยางค์ได้รับการเน้นหลัก 

	 ส�ำหรับการศึกษาการเน้นค�ำประสมในอนาคต เน่ืองจากค�ำประสมน้ันเป็น

ประเภทของค�ำทีม่คีวามหลากหลาย ทัง้ในแง่ความหมายดงัทีง่านวิจัยน้ีได้แสดงให้เหน็ 

รวมถึงในแง่ของโครงสร้างหน่วยค�ำวายกสัมพันธ์ โดยเฉพาะค�ำประสมหลายพยางค์
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ที่อาจมีโครงสร้างหน่วยค�ำที่ซับซ้อน จึงเป็นที่น่าสนใจว่าการเน้นของค�ำประสมน้ัน

มีความสัมพันธ์กับโครงสร้างหน่วยค�ำของค�ำประสมด้วยหรือไม่ และมีความสัมพันธ์

อย่างไร โดยงานวิจัยในอนาคตอาจศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ที่บ่งช้ีการเน้นค่าอ่ืน ๆ

ร่วมด้วย เช่น ค่าความถี่มูลฐานและค่าความเข้ม เพื่อให้เห็นรูปแบบการเน้นของ

ค�ำประสมอย่างชัดเจนยิ่งขึ้น
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